
Nous sommes un en Christ  •  We are one in Christ  •  Somos uno en Cristo 

  

Saturday Vigil /Vigilia Sábado | 4:30 PM | English/Inglés 
Sunday/Domingo | 8:00 AM | English/Inglés 

Sunday/Domingo | 11:00 AM | English/Inglés 
Sunday/Domingo | 2:00 PM | Español/Spanish 

Sunday/ Domingo | 6:00 PM | Kreyol/Creole/Criollo 
  
  

Monday/Lundi | 6:30 PM | Kreyol/Creole/Criollo 
Tuesday/Martes | 6:30 PM | Español/Spanish 

Wednesday/ Miércoles | 6:30 PM | English/Inglés 
Thursday/Jeudi | 9:00 AM | Kreyol/Creole/Criollo 

Thursday/Jueves | 12 Noon | English/Inglés 
Friday/Viernes | 12 Noon | English/Inglés 

Saturday/Samedi | 8:00 AM | Kreyol/Creole/Criollo 

               WEEKEND  MASS SCHEDULE                                     WEEKDAY MASS SCHEDULE 

St. Andrew Catholic Community 
801 N. Hastings Street, Orlando, FL 32808  •  407-293-0730 

www.standrew-orlando.org  •  standrewchurch@standrew-orlando.org 
February 25, 2024 

Second Sunday  
of Lent 

25 de febrero de 2024 
Segundo Domingo de 

Cuaresma 

25 février 2024 
Deuxième Dimanche de  

Carême  



For the Sick / Por Los Enfermos / Pour les  Malades 
James E., Susan E., Linda R., Lucinda J., Hortensia A., Ceasar C., Ena 

H., Ramona D., Amelia R-S., Carmen P., Serafin V., Yelvin P., Maria 
P., Cesar E., James B., Beryl J., Geraldine B., Luz C., Lois B., Hortance 

Z., Phyliss W., Gladys R., Catalina R., Susan G., James M., Augusto 
C., Ramon R., Teresa S., Merry H., Sandra S., Dani L., Sybille P., 

Christella M., Jean Claude E., Marie D., Mireille P., Christian P., Elda 
C., Dieudonne L., Clausel R., Alix A., Rose V., Denise S. A., Claudel R., 

Jude L., Louis D., Maurice R., Gerard B., Stephanie D., Joseph B., 
Ciara S., Roger K., Celestine St. F., Marc Henri P., Anne Marie D., Mike 

P., Rosalie St., Roodson F., Christa P., Beverlie J., Kelly O., Mary P., 
Sean H., Anthony Z., Jim B., Raquel A., Louis O., A.J. R., Israel V., 

Ginny M., Joe M., Diana P., Elizabeth P., Anthony, Denny B. 
 

For the Deceased / Por los Difuntos /Pour les Défunts 
James Reding, Vesta Petit, Maculeuse Dorvil, Jean Fred Desire, 
Ronald Alexander de Leon, Mona Paul-Mirville and Jahseh Dye 

Mass Intentions for the Week 
 

Intenciones de la Misa para la Semana 
 

Les intentions de Messe pour la Semaine  

Memorial Altar Candles  
 

February 25, 2024 
 

In memory of  

Louis Miceli 
requested by Denise Wilson  

and  
Pradel & Esther Pierre  

requested by Marie Francesca Pierre  

Sacrament of Reconciliation after all 

weekday and Sunday masses or by 
appointment. 
 

Sacramento de Reconciliación después de 

todas las misas entre semana y domingo o con 
cita previa 
 

 Sacrement de Réconciliation après toutes les messes en 

semaine et le Dimanche ou sur rendez-vous.    

407-293-0730 

 

Week at a Glance 
 

Calendario Semanal 
 

Calendrier hebdomadaire  

Saturday/sabado/Samdi  February 24, 8:00 AM Creole 
     
  

Saturday/sabado/Samdi  February 24, 4:30 PM English 
† Lincoln Jobs 
  

 Sunday/domingo/Dimanch  February 25, 8:00 AM English 
          † Lillian O’Shea 
      

Sunday/domingo/Dimanch  February 25, 11:00 AM English 
† J.J. Wytrwal 

  

Sunday/domingo/Dimanch  February 25, 2:00 PM Spanish 
    † Felicita Marquez 
    

Sunday/domingo/Dimanch  February 25, 6:00 PM Creole 
    † Jean Fred Desire 
 

Monday/lunes/Lendi  February 26, 6:30 PM Creole 
 

  

Tuesday/martes/Madi  February 27, 6:30 PM Spanish 

        † Heliodora Arroyo de Samaniego 
  

Wednesday/miercoles/Mèkredi February 28, 8:00 AM English 
(School Mass)   † Tonya Hoeffel 
  

Wednesday/miercoles/Mèkredi February 28, 6:30 PM English 

    † Constance Ludwig 
  

Thursday/jueves/Jedi  February 29, 9:00 AM Creole 
     
  

Thursday/jueves/Jedi  February 29, 12:00 PM English 
     
  

Friday/viernes/Vandredi  March 1, 12:00 PM English 
    Peace and Gratitude 
 

Saturday/sabado/Samdi  March 2, 8:00 AM Creole 
     
  

Saturday/sabado/Samdi  March 2, 4:30 PM English 
               † Boniface Hoang Trong Thuan 
 

 Sunday/domingo/Dimanch  March 3, 8:00 AM English 
    † Agnes Davis 
 

Sunday/domingo/Dimanch  March 3, 11:00 AM English 
        † The Deceased Family of the Ladies Guild 
   The Sick Family Members of the Ladies Guild 

  

Sunday/domingo/Dimanch  March 3, 2:00 PM Spanish 
    † Ernesto Soto 
    

Sunday/domingo/Dimanch  March 3, 6:00 PM Creole 

February 26 Monday/Lunes/Lendi 
 9:30 AM Chair Exercises Class                          Church 

February 27 Tuesday/Martes/Madi 
 9:30 AM Food Pantry by appt. only            SVDP Office 
 7:00 PM Juan XXIII                             Church/Cafeteria 
 7:00 PM Contemplative Prayer                  Youth Room 
February 28 Wednesday/Miércoles/Mèkredi 
February 29 Thursday/Jueves/Jedi 
 9:30 AM Food Pantry by appt. only          SVDP Office 
 6:30 PM  Haitian Prayer Group                          Church 
 7:00 PM Spanish Prayer Group           PH Music Room 
 March 1 Friday/viernes/Vandredi 
 6:00 PM English Stations of the Cross               Church 
 6:15 PM Soup & Bread            School Cafeteria 
  6:45 PM Spanish Stations of the Cross             Church 

 7:30 PM Creole Stations of the Cross               Church 
March 2 Saturday/Sábado/Samdi 
March 3 Sunday/Domingo/Dimanch 
 9:00 AM Coffee & Donuts       Parish Hall 
 12:15 PM Faith Formation & Youth Group         Campus 
 3:00 PM Our Sunday Table                    Parish Hall  



Bible Readings for  

the week of  

February 25, 2024 

Lecturas de la 

Semana del 25 de 

febrero 2024 

Lectures bibliques 

pour la semaine du 

25 février 2024 

Sunday / Second Sunday of 
Lent 
Gn 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18; Ps 
116:10, 15, 16-17, 18-19; Rom 
8:31b-34; Mk 9:2-10 
Monday 
Dn 9:4b-10; Ps 79:8, 9, 11 and 
13; Lk 6:36-38 
Tuesday 
Is 1:10, 16-20; Ps 50:8-9, 16bc-
17, 21 and 23; Mt 23:1-12  
Wednesday 
Jer 18:18-20; Ps 31:5-6, 14, 15-
16; Mt 20:17-28 
Thursday 
Jer 17:5-10; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6; 
Lk 16:19-31 
Friday 
Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a; Ps 
105:16-17, 18-19, 20-21; Mt 
21:33-43, 45-46 
Saturday 
Mi 7:14-15, 18-20; Ps 103:1-2, 3-
4, 9-10, 11-12; Lk 15:1-3, 11-32 
Sunday / Third Sunday of Lent 
Ex 20:1-17 or Ex 20:1-3, 7-8, 12-
17; Ps 19:8, 9, 10, 11; 1 Cor 1:22-
25; Jn 2:13-25 

Domingo / Segundo Domingo 
de Cuaresma 
Gn 22, 1-2. 9-13. 15-18; Sal 115, 
10 y 15. 16-17. 18-19; Rom 8, 
31b-34; Mc 9, 2-10 
Lunes 
Dn 9, 4-10; Sal 78, 8. 9. 11 y 13; 
Lc 6, 36-38 
Martes 
Is 1, 10. 16-20; Sal 49, 8-9. 16bc-
17. 21 y 23; Mt 23, 1-12  
Miércoles 
Jer 18, 18-20; Sal 30, 5-6. 14. 15-
16; Mt 20, 17-28 
Jueves 
Jer 17, 5-10; Sal 1, 1-2. 3. 4 y 6; 
Lc 16, 19-31 
Viernes / Gn 37, 3-4. 12-13. 17-
28; Sal 104, 16-17. 18-19. 20-21; 
Mt 21, 33-43. 45-46 
Sábado / Mi 7, 14-15. 18-20; Sal 
102, 1-2. 3-4. 9-10. 11-12; Lc 15, 
1-3. 11-32 
Domingo / Tercero Domingo de 
Cuaresma 
Ex 17, 3-7; Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9; 
Rom 5, 1-2. 5-8; Jn 4, 5-42 o Jn 
4, 5-15. 19b-26. 39a. 40-42 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

                          Marissa Taylor 
 

What is your name and where are you originally from? 
Marissa Taylor—Donaldsonville, La. 
 

What ministry are you involved with? 
Prayer Chain / Eucharistic Minister / Ministry of the Sick / Linen 
Ministry 
 

How long have you been a minister? 
Less than 1 year. 
 

What made you sign up to be a minister and how has it been 
for you?  
The Lord has been so good to me and my family that I wanted to 
do something to show my faith and gratitude. I love it! 
 

What would you say to someone who is hesitant to be 
involved in ministry? 
Get involved! It’s only a small amount of time, but the impact of 
serving others is amazing! 

FRIDAYS of LENT 
  

Stations of the Cross: 
 6 PM English 
 6:45 PM Spanish 
 7:30 PM Creole 
  

Stations will be in the church. They 
begin on Friday, Feb. 16, and will 
continue every Friday during Lent 
(except on Good Friday) 
  

Soup & Bread: 6:15 to 7:30 PM in 
the school cafeteria  
 
  

 

VIERNES de 
CUARESMA 

  

Estaciones de la Cruz: 
 6 PM en Inglés  
 6:45 PM en Español  
 7:30 PM en Criollo Haitiano  
  

Las estaciones serán en la iglesia. 
Comenzando el viernes, 16 de 
febrero y todos los Viernes de 
Cuaresma (excepto el Viernes 
Santo).  
  

Sopa y Pan: 6:15 a 7:30 PM en la 
cafetería de la escuela  
  

LES VENDREDIS DU 
CARÊME  

Chemin de la croix: 
 6 PM Anglais 
 6:45 PM  Espagnol 
 7:30 PM Français/Créole 
  

Les stations seront conduites dans 
l’église. Elles débutent le vendredi 
16 février et se poursuivront tous 
les vendredis pendant le carême 
(sauf le Vendredi Saint) 
  

Soupe & Pain: 6:15 à 7:30 PM à 
la cafétéria de l'école  



Visio Divina 
5 to10 minute practice 

Visio Divina -- What is it? 

You have heard the expression, “A picture is worth a thousand words.” For 
example, have you ever been struck by an image of the manger scene at 
Christmas? There is something about the image that captures our attention 
and focus. That experience is what the practice of Visio Divina is all about.  
 

Why do it? 

As we practice Visio Divina (“divine seeing” in Latin) we prayerfully invite 
God to speak to our hearts as we look at an image. Prayerfully gazing at a 
photograph, icon, piece of art, or other visual representation allows the 
viewer to experience the divine in a unique and powerful way.  
 

How to practice Visio Divina 
1. Find a comfortable place where you will not be disturbed or distracted. 

Look at the image while breathing slowly and deeply. Gaze at the entire 
picture. Give yourself time to notice shapes, colors, lighting, and any 
other details. Once you have looked closely at the artwork, note what has drawn your attention.  

2. Meditate on the part of the picture that has drawn your attention. How is God speaking to you? Is there a message 

conveyed that pertains to your life? Do you sense an invitation or a call? How do you feel? What word describes what you 
are feeling? 

3. God has been speaking to you through the image. What is your response? Articulate your prayers, thoughts, emotions, 

and anything God may have spoken to you. 
4. Now take some time to rest in silence in communion with God, the one who loves you beyond measure. 
 

Going deeper 
Try to do this practice every day this week. See if anything different comes up for you. 
 

Visio Divina 
Práctica de 5 a 10 minutos 

  

¿Qué es Visio Divina? 

Has escuchado la expresión: "Un retrato vale más que mil palabras". Por ejemplo, ¿alguna vez te ha llamado la atención una 
imagen de un pesebre de Navidad?  Como que hay algo en la imagen que capta tu atención y enfoque.  Esa experiencia es 
de lo que se trata la práctica de Visio Divina.  
  

¿Por qué practicarla? 

Al practicar la Visio Divina ("el ver divino" en latín), con devoción invitamos a Dios a hablar a nuestros corazones mientras 
miramos una imagen. Contemplar en oración una fotografía, un icono, una obra de arte u otra representación visual permite al 
espectador experimentar lo divino de una manera única y poderosa.  
  

¿Cómo practico la Visio Divina? 
1. Busca un lugar cómodo donde no te interrumpan o te distraigan. Mira la imagen mientras respiras lenta y profundamente. 

Mira la imagen completa.  Date tiempo para fijarte en las formas, los colores, la iluminación y cualquier otro detalle.  Una 
vez que hayas mirado de cerca la obra de arte, nota lo que te ha llamado la atención. 

2. Medita sobre la parte de la imagen que te ha llamado la atención. ¿Cómo te está hablando Dios? ¿Hay algún mensaje 

transmitido que pertenezca a tu vida? ¿Sientes una invitación o un llamado? ¿Cómo te sientes? ¿Qué palabra describe lo 
que estás sintiendo? 

3. Dios te ha estado hablando a través de la imagen. ¿Cuál es su respuesta?  Articula tus oraciones, pensamientos, 

emociones y cualquier cosa que Dios te haya hablado. 
4. Tómate ahora un tiempo para descansar en silencio, en comunión con Dios, que te ama sin medida. 
 
Profundizando 
Trata de hacer esta práctica todos los días de esta semana. Fíjate si te surge algo diferente.  



Thoughts on Today's Scripture 
 

Reflexiones sobre la Lectura de Hoy 
 

Prier avec l'Évangile du jour 

Gospel: Mark 9:2-10  
Jesus took Peter, James, and John and led them 
up a high mountain apart by themselves. And he 
was transfigured before them, and his clothes 
became dazzling white, such as no fuller on 
earth could bleach them. Then Elijah appeared 
to them along with Moses, and they were 
conversing with Jesus. Then Peter said to Jesus 
in reply, “Rabbi, it is good that we are here! Let 
us make three tents: one for you, one for Moses, 
and one for Elijah.” He hardly knew what to say, 
they were so terrified. Then a cloud came, 
casting a shadow over them; then from the cloud 
came a voice, “This is my beloved Son. Listen to 
him.” Suddenly, looking around, they no longer 
saw anyone but Jesus alone with them. 
As they were coming down from the mountain, 
he charged them not to relate what they had 
seen to anyone, except when the Son of Man 
had risen from the dead. So they kept the matter 
to themselves, questioning what rising from the 
dead meant. 
 
Reflection Questions 
1. Why do you think Jesus chose to take only 

Peter, James and John up the mountain to 
witness his transfiguration and not more or 
all of the apostles?  

2. How would you react if you had witnessed 
such an experience?  

3. It is easy to see God's presence when you 
are at the peak of the mountains and all is 
good, but how do you handle sinking into 
those valley moments of difficulty? Do you 
question God's presence?  

 
Petitions 
God of all people, you have called us to serve 
you. Grant us your humble spirit of 
understanding and service; we pray to the Lord.  
Lord, hear our prayer. 
 
May we live our lives in a way that gives you 
glory and praise; we pray to the Lord.   
Lord, hear our prayer. 
 
Lord, let us be your instruments to provide 
assistance to others in their time of need, 
allowing us to be bearers of your healing touch 
and give them hope; we pray to the Lord.   
Lord, hear our prayer. 
 
 
 
 
 

Evangelio: Marcos 9, 2-10 
En aquel tiempo, Jesús tomó aparte a Pedro, a 
Santiago y a Juan, subió con ellos a un monte 
alto y se transfiguró en su presencia. Sus 
vestiduras se pusieron esplendorosamente 
blancas, con una blancura que nadie puede 
lograr sobre la tierra. Después se les 
aparecieron Elías y Moisés, conversando con 
Jesús. Entonces Pedro le dijo a Jesús: “Maestro, 
¡qué a gusto estamos aquí! Hagamos tres 
chozas, una para ti, otra para Moisés y otra para 
Elías”. En realidad no sabía lo que decía, porque 
estaban asustados. Se formó entonces una 
nube, que los cubrió con su sombra, y de esta 
nube salió una voz que decía: “Éste es mi Hijo 
amado; escúchenlo”. En ese momento miraron 
alrededor y no vieron a nadie sino a Jesús, que 
estaba solo con ellos. Cuando bajaban de la 
montaña, Jesús les mandó que no contaran a 
nadie lo que habían visto, hasta que el Hijo del 
hombre resucitara de entre los muertos. Ellos 
guardaron esto en secreto, pero discutían entre 
sí qué querría decir eso de ‘resucitar de entre los 
muertos’. 
 

Preguntas de Reflexión 
1. De todos los apóstoles, ¿alguna vez se 

preguntó por qué Jesús pudo haber elegido 
llevar solo a Pedro, Santiago y Juan a la 
montaña para orar y no más o todos ellos? 
¿Por qué no permitir que todos sean 
testigos de la transfiguración de Jesús? 

2. ¿Cómo reaccionaría si hubiera sido testigo 
de una experiencia así?  

3. Es fácil ver la presencia de Dios cuando 
estamos en la cima de las montañas y todo 
está bien, pero ¿qué sucede cuando 
experimentamos dificultades o nos 
hundimos en esos momentos del valle? 
¿Cuestiona la presencia de Dios? ¿Está su 
fe y confianza en duda y cómo maneja esos 
momentos? 

 

Peticiones 
Dios de todas las personas, nos has llamado 
para servirte. Danos tu humilde espíritu de 
comprensión y servicio. Te rogamos óyenos. 
 

Que podamos vivir nuestras vidas de una 
manera que te dé gloria y alabanza  
Te rogamos óyenos. 
 

Señor, permítenos ser tus instrumentos para 
brindar asistencia a los demás en su momento 
de necesidad, permitiéndonos así ser los 
portadores de tu toque sanador y darles 
esperanza. Te rogamos óyenos. 
 

Evangile: Marc 9, 2-10 
En ce temps-là, Jésus prit avec lui Pierre, 
Jacques et Jean, et les emmena, eux seuls, à 
l’écart sur une haute montagne. Et il fut 
transfiguré devant eux. Ses vêtements devinrent 
resplendissants, d’une blancheur telle que 
personne sur terre ne peut obtenir une blancheur 
pareille. Élie leur apparut avec Moïse, et tous 
deux s’entretenaient avec Jésus. Pierre alors 
prend la parole et dit à Jésus: « Rabbi, il est bon 
que nous soyons ici! Dressons donc trois tentes: 
une pour toi, une pour Moïse, et une pour Élie. » 
De fait, Pierre ne savait que dire, tant leur frayeur 
était grande. Survint une nuée qui les couvrit de 
son ombre, et de la nuée une voix se fit  
entendre: « Celui-ci est mon Fils bien-aimé: 
écoutez-le ! » Soudain, regardant tout autour, ils 
ne virent plus que Jésus seul avec eux. Ils 
descendirent de la montagne, et Jésus leur 
ordonna de ne raconter à personne ce qu’ils 
avaient vu, avant que le Fils de l’homme soit 
ressuscité d’entre les morts. Et ils restèrent 
fermement attachés à cette parole, tout en se 
demandant entre eux ce que voulait dire: « 
ressusciter d’entre les morts ». 
 
Questions de réflexion 
1. De tous les apôtres, vous êtes-vous déjà 

demandé pourquoi Jésus choisit-il de 
prendre avec lui sur la montagne pour prier, 
seulement Pierre, Jacques et Jean?  

2. Comment auriez-vous réagi comme témoin 
d’une telle expérience?  

3. Il est plutôt aisé de réaliser la présence de 
Dieu dans nos vies quand tout va bien. Mais 
qu’adviennent des moments difficiles ou des 
revers de fortune, qu’en serait-il de nos 
interrogations ou de nos remises en 
question?  Est-il facile pour vous de gérer 
ces moments de doute et d’incertitude? 

 
Pétitions 
Dieu de tous les peuples, tu nous as appelés à 
ton service. Accorde-nous ton Esprit d’humilité et 
de service; prions le Seigneur.  
Seigneur écoute notre prière. 
 
Puissions-nous mener une vie qui te loue et te 
glorifie sans cesse; prions le Seigneur.  
Seigneur écoute notre prière. 
 
Seigneur, fais de nous des instruments prêts à 
fournir assistance aux autres en leur temps de 
détresse, nous permettant ainsi de relayer ton 
pouvoir de guérison et d’espoir; prions le 
Seigneur. Seigneur écoute notre prière. 



Rev. Leo Hodges, Pastor 
 call church office: 407-293-0730 
 

Rev. Barthélemy Garçon, Parochial Vicar 
 bgarcon@standrew-orlando.org 
 

Deacon Armand Carpentier 
 acarpentier@standrew-orlando.org 
 

Deacon Carlos Martinez 
 cmartinez@standrew-orlando.org 
 

Deacon Larry Herbert (retired) 
 lherbert@standrew-orlando.org 
 

Diane Gallagher, Admin. Assistant/Spiritual Form. Coord. 
 dgallagher@standrew-orlando.org  Ext. 1883 
 

Sheila Henry, Admin. Assistant for Haitian Ministry  
 shenry@standrew-orlando.org  Ext. 1894 
 

Virginia Lopez, Receptionist/Admin. Assistant 
 vlopez@standrew-orlando.org  Ext. 1876 
 

Martha Lushman-Zayas, Pastoral Associate 
 mzayas@standrew-orlando.org  Ext. 1884 
 

Kathy Morgan, Youth Minister 
 kmorgan@standrew-orlando.org  Ext. 1880 
 

Latrina Peters-Gipson, SACS Principal 
 lgipson@standrewcatholicschool.org 
 

Marie Francesca Pierre, Receptionist/Admin. Assistant 
 fpierre@standrew-orlando.org  Ext. 1876 
 

Carlos Sanchez, Music Director 
 csanchez@standrew-orlando.org  Ext. 1889 

General Parish Information/Información general de la Parroquia/Information générale concernant la Paroisse 
 

Hours/Horario/Heures: Mon-Fri/Lunes-Viernes/Lundi-Vendredi 9 AM to 5 PM 
Closed for lunch/Cerrada para Almuerzo/Fermé durant le lunch 12 Noon-1 PM 

 

Phone/Teléfono/Téléphone: Church: 407-293-0730, School: 407-295-4230 
 

PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL/PERSONNEL DE LA PAROISSE 

GENERAL CHURCH EMAIL (for general questions): 
standrewchurch@standrew-orlando.org 
 

BULLETIN: To request bulletin submissions, please contact/
Para someter algo para publicarse en el boletín, por favor 
comunícate con/Pour toute requête relative au bulletin, prière 
de contacter: 
Diane Gallagher at dgallagher@standrew-orlando.org 

THE FL CATHOLIC 19TH ANNUAL LONG-SLEEVE RELIEF DRIVE  
runs from February 14 through March 26 
The goal of the campaign is to provide clean long-sleeved shirts to protect farmworkers from 
exposure to the sun’s burning rays and pesticides they might encounter in the fields.  
  

Please donate light-colored, button-down long-sleeve shirts (men and women S, M & L sizes.) 
100% cotton is preferred but not necessary.  

Please bring your donated items to church and place them in the collection box in 
the narthex. Thank you! 
 

La Decimoctava Campaña Anual de Recolección de Camisas de Mangas 
Largas de la Florida Católica se realiza desde el 14 de febrero hasta el 26 de marzo 
El objetivo de la campaña es proporcionar camisas limpias de manga larga para proteger a los trabajadores agrícolas de la exposición a 
los rayos ardientes del sol y los pesticidas que puedan encontrar en los campos.  
  

Por favor done camisas de manga larga de colores claros y con botones (tallas pequeña, mediana y grande para hombres y mujeres). 
Se prefiere 100% algodón, pero no es necesario. 

Traiga sus donaciones a la iglesia y colóquelos en la caja de recolección en el nártex. ¡Gracias! 
 

La 19 ème édition de la campagne annuelle relative aux chemises à manches longues de “Florida 
Catholic” se tiendra du 14 février au 26 mars 
Le but de la campagne est de fournir des chemises nettes (propres) à manches longues afin de protéger les travailleurs agricoles des 
rayons du soleil et des pesticides auxquels ils seraient exposés dans les champs.  
Prière de faire don de chemises à manches longues boutonnées de couleur claire (hommes et femmes tailles S, M et L). 100% coton 
serait préférable mais pas obligatoire. 
  

Prière d’apporter vos dons à l'église et de les placer dans la boîte de collecte placée à l’entrée de l’église. Merci! 



Offertory / Ofertorio / Offertoire
Last Year 

Comparison/
Comparación del

Año Anterior
Comparaison 

par rapport 
à l’an dernier

Weekend of February 17-18 $  5,971.06 $ 1,810.00
Week of February 12-16 $  3,516.45 $  5,836.86
(incl. Ash Wed.)

Online Giving $        0.00 $  0.00
TOTAL $ 9,487.51 $  7,646.86

Weekly Goal $12,000.00 $12,000.00
Surplus/Deficit $  2,512.49 $  4,353.14

2024 Goal/Meta del 2024/Objectif pour 2024:

$153,719

Number of Families/Número de familias/

Nombre de familles: 1294

Number of gifts/Número de Donaciones/

Nombre de dons: 29

Percent participation/Porcentaje de 
Participación/Participation en 
pourcentage: 2.2%

Pledged so far / Promesas al día de hoy: 
$10,796 (7%)

Paid (received) as of today / Pagado 
(recibido al dia de hoy / Reçu à date: 
$8,530 (5.5%)

Pledges made must be paid in 
order to be counted towards our 
goal.  Please remember to pay 
your pledge.

OUR GOAL

Tax Letters for 2023 have been mailed 
to everyone who received one last year 
or requested one this year so far. If you 
would like a tax letter listing your 
contributions to St. Andrew Church for 
2023, please contact Diane Gallagher at 
dgallagher@standrew-orlando.org, 
or 407-293-0730 x1883. Thank you.

Les lettres de déduction d’impôts pour 2023 ont été expédiées 
par la poste à tous ceux qui en ont reçu une l'an dernier ou en ont 
fait la requête cette année. Au cas ou vous aimeriez en recevoir 
une où il est fait mention de vos contributions à l'église St. André 
pour l’année 2023, prière de contacter Diane Gallagher à 
dgallagher@standrew-orlando.org, ou 407-293-0730 x1883. Je 
vous en remercie.

Las cartas de impuestos para 2023 se han enviado por correo a 
todos los que recibieron una el año pasado o solicitaron una hasta 
el año hasta ahora. Si necesita un estado de contribuciones de 
ofertorio para radicar sus impuestos para el 2023, por favor 
comuníquese con Diane Gallagher al 407-293-0730 x. 1883, o a 
dgallagher@standrew-orlando.org. Gracias.
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